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Se omslagets baksida
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ENHET
01 Kameralås
02 Display
03 Ström på/av
04 Tillbaka/Album
05 Upp/Zooma
06 Kameraavtryckare/Enter
07 Ned/Ljusstyrka LED-lampor
08 Inställningar
09 Lins + LED-lampor
10 Svanhals
11 USB C-kontakt
12 USB C-uttag (för laddning) 
13 Återställningsknapp
14 Minneskortplats
15 USB C-uttag (för kamera)
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SÄKERHET

Läs säkerhetsinstruktionerna i den separata broschyren som 
medföljer enheten.
Den här produkten är en inspektionskamera för industri och 
bygg. Den är inte avsedd för medicinskt bruk eller undersökning 
av människor.
Utsätt inte kameran för slag och dra inte i kameran eller 
svanhalsen.
Vid användning i miljöer med vassa kanter ska du vara försiktig 
för att förhindra att kamerans eller svanhalsens vattentäta 
skyddslager repas.
Den här inspektionskameran är inte värmetålig. Vid kontroll av 
insidan av en motor eller en maskin ska du se till att temperatu-
ren inuti motorn eller maskinen ligger inom drifttemperaturen 
(se SPECIFIKATIONER).
När enheten inte används ska du se till att linsen och huvuden-
heten är rena och torra. 
Undvik kontakt med korrosiva och farliga substanser som olja, 
bensin, syror och så vidare.

ANVÄNDNING FÖR FÖRSTA GÅNGEN

 · Ta bort all skyddsfolie.
 · Läs bruksanvisningen. Du kan ladda ned bruksanvisningen 

på olika språk med hjälp av QR-koderna i slutet av det här 
dokumentet.

BATTERI

Enheten drivs med ett litiumjonbatteri. Se till att batteriet är 
fulladdat. 
 Om du behöver ladda batteriet kan du använda en laddare på 
5 V, 1 A eller 5 V, 2 A med USB C-kontakt. Anslut laddaren till USB 
C-uttaget för laddning [12]. 

ANVÄNDNING

FÖRBERED ENHETEN

ANSLUTA/KOPPLA BORT KAMERAN (SVANHALSEN)

 · Om du vill ansluta kameran skjuter du kameralåset [01] bort 
från USB C-uttaget (för kamera) [15] och håll kvar det där 
samtidigt som du för in kamerans USB C-kontakt [11] i USB 
C-uttaget (för kamera) [15] på enheten.

 · Om du vill koppla bort kameran skjuter du kameralåset [01] 
bort från USB C-uttaget (för kamera) [15] och håller kvar det 
där samtidigt som du drar ut kamerans USB C-kontakt [11] ur 
USB C-uttaget (för kamera) [15] på enheten.

MICRO SD-KORT

 · Sätt i ett Micro SD-kort (max. 64 GB) i minneskortplatsen [14]. 
Se till att du sätter i kortet åt rätt håll. Ta inte i för hårt när du 
sätter i eller tar bort ett minneskort, annars kan kortet eller 
enheten skadas.

USB RESET TF
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STANDARDANVÄNDNING
 · Starta enheten genom att skjuta strömknappen [03] uppåt och 

kontrollera att displayen [02] tänds.
 · Skjut in svanhalsen [10] med kameran [09] i ett rör, en motor, 

en maskin, en vägg eller liknande. Flytta svanhalsen [10] med 
kameran [09] tills du ser objektet eller platsen som du vill 
inspektera på displayen [02].

 · När inspektionen är färdig tar du bort svanhalsen [10] med 
kameran [09] helt från röret, motorn, maskinen väggen eller 
liknande.

 · Stäng av enheten genom att skjuta strömknappen [03] nedåt.

SPRÅKINSTÄLLNINGAR
 · Tryck på inställningsknappen [08] för att öppna menyn med 

alla tillgängliga inställningar. 
 · Välj språkinställning
 · Tryck på upp-knappen [05] och ned-knappen [07] för att välja 

önskat språk. 
 · Tryck på Enter [06] för att bekräfta valet. Språket ändras. 

ÖVRIGA INSTÄLLNINGAR
 · Tryck på inställningsknappen [08] för att öppna menyn med 

inställningar. 
 · Tryck på upp-knappen [05] och ned-knappen [07] för att flytta 

den grå markören och välja önskat menyalternativ. 
 · Tryck på Enter [06] för att öppna alternativet och används 

upp-knappen [05] och ned-knappen [07] för att välja önskad 
parameter. 

 · Tryck sedan på Enter [06] för att bekräfta. 
 · Använd tillbaka-knappen [04] för att lämna den del av menyn 

som du befinner dig i.
 · När inställningen är klar trycker du på tillbaka-knappen [04] 

för att stänga menyn med inställningar. 

FÖRBÄTTRA OCH ANVÄNDA BILDEN
 · Förstora objektet på bilden genom att använda zoom-knappen 

[05] för att gradvis öka storleken från 1x > 1,5x > 2x > 1x > 
1,5x...

 · Tryck kort på kameraavtryckaren [06] för att ta ett foto.
 · Håll kameraavtryckaren [06] intryckt för att spela in en video. 

Videon avbryts när du släpper kameraavtryckaren [06].
 · Du kan minska ljusstyrkan för LED-lamporna [09] genom att 

trycka på knappen för ljusstyrka för LED-lampor [07]. Effekten 
för LED-lamporna [09] minskar gradvis från 100 % > 80 % > 
60 % > 0 %.
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FOTO- OCH VIDEOALBUM
 · Tryck på album-knappen [04] för att öppna biblioteket med 

alla bilder och videor som du har sparat.
 · Tryck på upp-knappen [05] och ned-knappen [07] för att välja 

det foto eller den video som du vill titta på.
 · Tryck sedan på Enter [06] för att öppna valt foto eller video. 
 · Om du vill ta bort fotot eller videon trycker på inställningsk-

nappen [08].
 · Tryck på tillbaka-knappen för att återgå till föregående vy.
 · Du kan kopiera foton eller videor till din dator på två olika sätt. 

Du kan ta minneskortet och sätta i det i datorn. Eller så kan du 
ansluta enheten till datorn med USB C-kontakten [11].

Card ReaderA

Micro USB data cableB

TILLBEHÖR
Med den här enheten följer följande standardtillbehör. Följ 
monteringsinstruktionerna nedan om du vill använda något av 
tillbehören.

HookMagnetProtective ringRotating fixation

 Rotationsfixering Skyddsring Magnet Krok

Spegel:  
För enhet med dubbla linser behövs ingen sidospegel, enheten 
med enkel lins är utrustad med sidospegel

Rotating fixation Reflect the side through the mirror, 
observing objects in a wider rangeRotationsfixering Avspegla sidan i spegeln 

  så att du kan se föremål i ett större 
område
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FRÅGOR OCH SVAR
Vad ska jag göra om bilden på displayen visas med fördröjning 
eller om enheten är blockerad?  
Kontrollera att produkten har tillräckligt med ström eller starta 
om enheten.
Vad ska jag göra om bilden inte är skarp?  
Det optimala avståndet mellan kameran och objektet är 
2–10 cm. Ändra avståndet till objektet eller rengör kameralinsen 
med en ren spritduk.
Vad ska jag göra om kameran blir varm?  
Det är normalt att kameran blir varm, i synnerhet när LED-lam-
porna [13] används på den högsta ljusstyrkan. Detta påverkar 
inte normalt bruk eller enhetens livslängd.
Vad ska jag göra om kameran inte känner igen minneskortet?  
Kontrollera att minneskortet är ett TF-kort som använder 
FAT32-formatet. Annars måste du formatera om minneskortet. Ta 
bort och sätt i kortet igen och starta sedan om enheten.

FÖRVARING OCH UNDERHÅLL

Verktyget får inte användas i direkt solljus eller exponeras 
för temperaturer utanför den tillåtna drifttemperaturen (se 
SPECIFIKATIONER). 
Verktyget får inte förvaras i direkt solljus eller exponeras för 
temperaturer utanför den tillåtna förvaringstemperaturen (se 
SPECIFIKATIONER). 
Använd en mjuk, torr trasa för att avlägsna fukt från verktyget 
innan det läggs undan för förvaring. 
Vid längre förvaring (utan användning) rekommenderar vi att 
man laddar batteriet fullt var tredje månad.
Yttre plastdelar kan rengöras med en fuktig trasa. Även om dessa 
delar tål lösningsmedel ska lösningsmedel aldrig användas. 
Produkten får inte kastas med hushållsavfallet.
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TEKNISKA SPECIFIKATIONER

MODELL IC6550

Längd på svanhals 5 m

Kameradiameter 8 mm

Kamera- och fotoupplösning 1 920 x 1 080

Videoupplösning 1 280 x 720

Fotoformat JPG

Videoformat AVI

Visningsvinkel 70°

Fokusintervall 20–100 mm

Hjälpbelysning Åtta justerbara LED-lampor

Skärmtyp Färgskärm på 5 tum

Minneskort Micro SD-kort - FAT32 - max. 64 GB

Laddningsport Typ C

Batteri 2 000 mAh

Batteriladdningstid 2,5 timmar

Drifttemperatur -25 till +45 °C

Kameratemperatur -25 till +80 °C 

FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

Futech (Belgien) försäkrar på sitt eget ansvar att den är enheten:

- IC6550 INSPEKTIONSKAMERA

uppfyller standarderna

- EN 61000-6-4: 2019

- EN 61000-6-2: 2019

Under EMC-direktivet

2014/30/EU

Lier, Belgium, 
30 mars 2023 
Patrick Waûters

Med förbehåll för potentiella feltryck. Bilderna som används kan variera. Alla funktioner, funktionalitet 

och andra produktspecifikationer kan komma att ändras utan föregående meddelande och utan krav.
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IT ITALIANO 

NL NEDERLANDS 

NO NORSK 

PT PORTUGUÊS 

SL SLOVENŠČINA 

SV SVENSKA 
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